1 am fet a;ar't with the dead, like the

slain whe i lie in ﬂwe grave,

:'vfe;h et«!?i% r‘g;a'cf

e\jou remephber no more w‘\o
cut of7 Trom your care.
Pealm 88:5 1



And his fulfilbment of the Spring feasts
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We will be using some insight as well from the sight Yada Yah and here
Craig Winn goes through each invitation and what they mean.

http:/fyadayah.com/Yada_Yahweh-Invitations _fo Meet The Eternal-Qara-An_lnyitation to_Meet The.

SR

Genesis Invitations Going Astray The Way Home Good News God Damn Religion Last Days

Ej Word (poc)
Acrobat (PDF)

1
(ara’— An Invitation to Meet God

Relatnonship, Mot Religion. ..

Qara’, which means “to wmvate,” “to call out,” and “to meet,” represents the heart and soul of
the fowran. Yahowah has “gara’ — wmnvited  us to “gara — meet Him. And that 15 why gara
gerves as the basiz of Migra® (plural: Migra‘ey), the title God chose to convey the purpose of His
seven-step plan of salvation. The Migra ey, meamng “Called-Out Assemblies or “lnvitations to
Meet” Yahowah, begin in the spring with Passover, Unleavened Bread, and FurstPrunts. These are
followesd seven weeks later by the celsbratory ecumenical Feast of Seven Sabbaths, known as
“Weeks

The first four Migra'ey were not only prophetic, they were actually fulfilled, played out in
human history during the Ma'asevah Yahowsha's socth corporeal wisit. He sacnificed Himself as
the Passover lamb on Abvh 14, which was FPesach that Friday, April 1¥ mn 33 CE on our pagan
calendars, He paid the penalty for our sins, voluntanly separating Himself from Yahowah, on
Matsah, known as Unleavened Bread the following day. This, the most important date in human
history, occurred on a Sabbath, the 15 of Abyb in Year 4000 Yah (Saturday, April 2*°, 33 CE on a
Roman-Catholic calendar (Roman in the sense of Julian and Catholic in the sense of Gregorian))
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The moment the Father’'s Maternal Spirit deserted the son, Yahowsha’s soul was
laden with our sins. As a result, it was headed to She’owl, to be further separated

from Yahuah and to pay the debt-that is to be judged just as harshly as we
would be for rebelling against Yahuah. In this way, during the Migra’ of Matsah,
Yahowah was able to pardon His covenant family and still be able to have Yahusha
survive the ordeal and take his rightful place at the Fathers right hand.

Prevuously we had the understanding that Shatan was causing Yahusha agony
in sheol but after looking at this Psalm it is'undeniable that if; vixs the
crushing Judgmen’r of Yahuah's Righteousness that was mfllc‘rmg the
punishment, but in doing so it was also cleansingYahusha Of’l'l' He was
judged, paid the price, served his tfime and was/cleansed of all7 r'ong doing.
And that is why since it was our wrong doing being ’rransferr'e;i/’ro him, when
he was cleansed we are too. Had he not endured every stepjo oﬁ the way, we
would still be in one hot mess. So that we don't take llgh’rly the price
Yahusha paid, we get a blow by blow description fo shamagclosely examine

and carefully consider.

During the whole ordeal, we see Yahusha
through Daud's prophecy, reaching out and
calling to Yahuah. We must never forget this
important step when we face the refining fire in
every day life. 6



“Yahowah (hwhy) ‘Elohy (yhla) Yashuw’ah (h[wfy).” | have summoned You for help (sa’ag — cried

out) day and night before (neged — the near and conspicuous presence of) You.” (Mizmowr / Song /
Psalm 88:1)

Yahuah, Everlasting, my deliverance, salvation (nyw) Yashuat) daz
time (m*) yom) - I cry/shout out (£ypi") Za-agt-ya) in the night (7252)

bal-lay-/ah) In the sight of all , reporting and telling what is
conspicuous in front of you. (j7:23) ned-ge-ka )

Psalm 88:1

559 TMpLR-DY 11-|_U-|U~r -.—17;_\ 1T O Yahweh, God of my salvation, | cry out by
e e ‘ day through the night before you. | LEB
LEB OT RI | :5T33




Yahowsha’ is speaking with Yahowah, pleading as he did the eve of his Parkhurst
crucifixion : Pg 307

122

Neged (712)) is based upon nagad (721), With Schultens (on Prov. viii. G, and in MS,
m ing: “t b . t X d Orig. ch.} I think the radical idea of this
€aning: (0 b€ conspiCuous, 10 €xpose an word in Heb. as in Arabic, is fo sland, or
make known, to avow, acknowledge, and to show oneself, above or before others,  eminere,
s e pr-eminere.” It occurs not, however, as_a

confess.” Nagad means: “to announce a verb simply in this sense, but
VerdiCt, report a Warning’ 110) expound on a I. J_L‘LSE a N. 72 eminent, excellent. oce. Prov.

- : . : viil. 6.

message, to publish important information, t0 SRR SEENIANAp R PRI P
declare and proclaim.” A nagad is a pre-eminence over others, a commander, le ader,
“ : ; chief. 1 Sam. ix. 16. x. 1. Job xxix. 10. Dan.

messenger.” Further, neged is related to ix. 25. Comp. 1 Chron. v. 2.

_ : ‘ . : : III. As in Arabie, so in Heb. it denotes fo be
nagah (n’n)’ meaning to radiate “ght’ to shine manifest or c:ufeni’m the eyes. It occurs not,

and give light in the physical:-world.” however, in this sense as a V. in Kal, but
' ,—'15 a ]htI“tlLl( T2,

. Before, in the presence of, q. d. before the
Jﬂ of, coram, in conspectu. See Gen. xxxi.
32, 37, xlvii. 15. Exod. xix. 2. Num. xxv. 4
Neh. iii. 10. (Chald.) Dan. vi. 11. 17133 the
same, with b following. Ps. exvi. 14, 18. 13

_r.;!; Sooul, sogo TN T=80a, 28

subst. what is conspicuonus or in front,
alwawvs as adwv. or prep. in front of, in
sight of, opposite to, T1l, cstr. "T11, si.

o used absolutely, openly, publicly. Ps. cxxxviii.

Commentary Critical & Explanatory on the 1. Comp. under ;198 IL. 5. Y133 as before
. / : him, (Eng. marg.) in Gen. ii. 18, 20, refers, I

Whole Bible-Jamieson, Robert, Fausset, apprebend, to the animals and fowls, when
Brown brought before Adam, being exhibited to him

male and female.

We can feel the anguish of Yahusha being separated from Yahuah for the first time ever.
It is heart breaking.



“Return (bow’) Your presence (paneh) to (/a) me, | pray (tapilah — petition and request). Incline
(natah — extend) your ear (‘0zen) to my pleading (rinah — plea for intercession).” (Mizmowr / Song /
Psalm 88:2)

Entering in approaching you (81257) fa-b0) toward Your face (7’:5'7) |a-pa-ne-
ka) (/s) my plea /request/petition (1°60) Tapi/-lah-ya) Stretch
out/extend/incline/bend - your ear (3W-727) Haf-tah - 0z-na-ka) to- my-
ringing cry/pleading /cry of lamentation, moaning/wailing (:=%) |a-rin-na-ta)
Mizmowr/Song/Psalm 88:2

Psalm 88:2

| | 35 ?[Jtﬁ'ﬂwﬂ nban :mg'; Riam Let my prayer come before you; incline your
.' ~ " LeorRicartomycry. [LEB



“Because indeed (ky), my soul (nepesh) has been completely filled (saba’” —is overwhelmed, has been
totally and genuinely owverwhelmed (qgal perfect) ) with (ba) evil (ra’ah — sin, perversion, and all things
malignant, misery, sin, suffering ), and my lives (chayym) is reaching out to and touching, approaching
and making contact with (naga’ —is approaching and arriving at; is about to fall into, ) She’owl
(she’owl — the abode of the dead; from sha’al, to plead and to be questioned, the place of separation).”
(Mizmowr / Song /Psalm 88:3)

Indeed, completely filled up (which satisfies the debt)
(Myaw-'2) ka-sa-bah). With (a) female associate-an additional
one (My"2) bera-ot), my nephesh/soul, (Wei) naphesh-ya and

my lives (what was blessed, bountiful, prosperous, full of
favorable circumstances) (™M) wechay-yah) (are )moving in
the direction of sheol (98&) /a-sheol ) reaching and touching

(/) (pa) (Aig-gi-00). Psalm 88:3

Psalm 88:3

51;::;1_3_;-5 "1 "Wl nipvna npaty-vn For my soulis full with troubles, and my life

: " approaches Sheol. | LEB
LEB OT RI | z3p73m PP |




Yahowsha’s “nepesh — soul” would go there to redeem us, but only after it had “saba’
— been totally overwhelmed” with our burdens — Saba’, likewise, can be rendered
“satisfied” which is enough, or “have one’s fill” which is too much. It speaks of

“having an excess” of something, and of having the experience to be
“‘overwhelming.” These examples, therefore, encourage careful contemplation. To
understand, we have to think our way through these words. The whole experience
up to this point would be over'whelmingI

Let us shama (carefully consuder' this. next word .. Ber'a oot ‘

ra ah — the misery and malignancy of harmful and tmubllng ‘even perverse
human InStItutIO/['IS

7451. Y7 ra‘, rah; from 7489; bad or (as noun) evil (nat. or mor.): —adversity,

3, .'Tmﬁsla’rmg as- evul"
affliction, bad, calamity, + displease (-ure), distress, evil ([-favoured- ;' _ 61- al |S Only T/Gk in 9 ™

ness), man, thing), + exceedingly, x great, grief (-vous), harm, heavy,

hurt (-ful), ill (favoured). + mark, mischief (-vous), misery, naught (- : The r'OOT wo r'd RG vﬁ :
ty), noisome, + not please, sad (-ly), sore, sorrow, trouble, vex, wicked

(-ly, -ness, one), worse (-st), wretchedness, wrong. [Incl. fem. ﬂD'\ and dlSCGf‘dlng The '
ra‘ah; asd' 01noun] o . r‘eST Of The IeTTer‘S

e 8288 III. ML (ra- al:hJ}l n.fem.; = Str 7465; TWOT 2192—1. LN 88.105-88.125 evil,

, wickedness, wrongdoing, harm, i.e., that which is not morally good (as an oppo-
Y S site or perversion of goodness), so with an implication that the event or action is
ae » harmful in various ways (Ge 44:4); 2. LN 22.1-22.14 disaster, trouble, distress, mis-
ery, calamity, ruin, misfortune, i.e., a state of hardship in some circumstance (Ex

32:14); 3. LN 25.223-25.250 misery, suffering, i.e., a feeling or attitude of anxiety or
distress (Ne 2:10; Ecc 8:6; Jnh 4:6), see also 8273, 8274 11



The Ns. 11y and nap are applied to animals,
and even to things inanimate, as well as to ‘ ) )
men, See Isa, xxxiv, 14—106. in the sense of 7453; a female

I'rom this sense of the N. it is once used as a

. in Hith. to make oneself a companion, to )
V.in to thak 3" P on another, mate, neighbour.

associale oneself with. occ. Prov. xxi. 2. So EH00% ,
LXX il tzasee; be a companion. And, per- 7469. I'FI!J'T= re“awth, reh-ooth”; prob. from
haps, in Kal, Isa. viii. 9, where Eng. translat.

7468. TV re“awth, reh-ooth™; from 7462

associate; gen. an additional one:—+

associale yourselves, so Targ. amny, Vulg. 7462; a feeding upon, i.e. grasping

after:—vexation.
7470. DAY refhwth, (Chald.), reh-ooth”;

eonerecamini. be we oathered toaether. Psalm 88:3

‘ ﬂpﬂw-’? Formy soulis raur:ld corresp. to ?g'ag; desire:—pleasure,
I 99T ) ill. trong’s

7“..“?'? WAl my life approaches e .
LEBOTRI| Y477 Sheol. | LEB

Look how it is spelled. Properly we should choose "the female associate -an
additional one"-meaning the Ruach ha Qodesh. We can assume that Yahusha
would be overwhelmed and that he finds his soul within touching distance of

sheol- he knows however that the Ruach from Yah would also have to accompany
him there to not only to judge but to rescue him and be in contact with Yah.

There seems to be considerable confusion as to what the textual characters “r’h (ny1)”
represent. And that is because in certain context, ra’ah can convey “shepherd, pasture,
and graze,” all good things under normal circumstances. Ra’ah can also mean “friend and
companion.” So to choose between “evil”, “shepherd” or “female associate” we must be
cognizant of the context, carefully advancing the dialog in a manner consistent with
Yahowah'’s nature and plan. Yahuah can not descend into Sheol- so He must send a

representative to carry out justice. 12
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Recapping She’owl (‘11rv), let’'s consider the root of She’owl! (71kv) sha’al (1xY),
meaning: “to intently ask, enquire, and question, to find out, and to borrow and
beg, seeking permission for a leave of absence.” So it sounds as if rebellious
souls upon their arrival in She’ow/ will question what they are doing there and
upon finding out, they will beg for permission to leave.” And interestingly, sha’al is
also “the divorce of a foreign wife.” Divorcing themselves from Yahowah and
marrying Satan is what got many souls into this predicament in the first place.
Confirming Yasha'yah’s prophecy predicting that Yahowsha’ would be numbered
with criminals and then surrounded by those who were in rebellion against Yah,
Daud writes next:

T™HE TRLTH ABDL T

HELL

14



“l am reckoned (chashab — counted considered) among (‘im —with) those who go down to
(varad — descend and are lowered, prostrating themselves to) the pit (bowr — the prison of
shame and disappointment).” “l am (‘ehayah — exist) as an man —a human being (geber —
individual ) without (‘ayn — devoid of) strength and help (‘eyal — vigor, health, and
assistance).” (Mizmowr / Song / Psalm 88:4)

I am valued and considered (22 25) neh-shab-1ya) with (8Y) /m- those (who) prostrated
& bowed (those who) abandoned ship and conquered others (*177) ya-radya) those
descending (fo the) pit, shaft in the ground, a prison or dungeon (7'2) boor). I am

existing as, (and) have become the quality, of being (""™7) Aaya-tya) like (2) ka - a man-

human being (722) gabar) (with) non-existent ("N-) physically and mental strength (of a)

leader-ruler of the flock. (7'8-T) eyan-ayal ) Psalm 88:4

Psalm 88:4

20 = e : | am reckoned with those descending to the
o YT v - -
AP IV R YT 0D RAwTl pit. | am like a man without strength, | LEB

LEB OT RI | :27"R™ "R

4 1 am counted among those who go

person without strength]./ DSS




Burdened with our sins, Yahowsha’s soul would suffer with sinners.

Yarad helps to explain why souls descend because it also means to “abandon so as
to be subjugated and brought down.” The souls of those who bow down in religious
settings continue to go in that same direction.

‘Eyal (7'x) is textually identical to, and is based upon, ‘ayl(?'x). ‘Ayl is also a "ram”,
considered more aggressive and protective and valuable to the flock. Also “leader”,
“ruler” i.e., one who governs as a figurative extension of a ram as a leader of a flock.
Also as "a large tree, oak”, and "column” or "post” “door post” for example a framework
for the door or gate. Through Daud's eyes, we see that Yahusha felt he was no longer
the strong leader or ruler, the mighty oak of the upright one that was the shining
example and the framework for the doorway of salvation. No, at this point he felt like
any other rebellious man being laden down with our perversions and abominations
against Yahuah. No longer the sinless one he has always been. He had never before
experienced anything like this. He could have only imagined this prior to going to the
pole. And as we will see, it wasalso overwhelming for him. Just as we cannot properly
prepare for our own end and what our experience will be. To read about it is very
different fromfliving it.

16



“Forsaken and separated (hapasi — abandoned and isolated to be punished) unto death (muwth- to
die via execution and have ones body destroyed) like (kamow) those who are defiled and profaned
(chalal — fatally wounded and considered unclean and reprensible) lying down (shakab- placed in a
horizontal position) in their graves (geber —tombs and sepulchers) who relationally (‘asher) You
remember (zakar- not reminded of) no more (halo” ‘owd- never again, no longer). They (hem) are cut
off and separated (gazar — cut down and destroyed, exterminated, ceasing to exist) from (min) Your
hand and power (yad).” (Mizmowr / Song / Psalm 88:5)

) J

Among the dead, those murdered, assassinated and killed, (I am) released
and set free and unrestrained , like the slain that is defiled and profane
lying asleep in the burial site which relationally You remember no longer
and even those from Your hand are cut off, ceasing to exist, thus being

removed, prevented from entering and kept out, excluded, sanctioned for
missing the mark, . Psalms 88:5

Psalm 88:5

9D a0 |D*DYm imD vwar oA set free among the dead, like the slain lying
= b == T T == = IF =T T T inthe grave, whom you no longer remember,

| :371T33 T ,—n;,,—n' —I"il; DMDT ;.;;Lrv —112?13 even those cut off from your hand. | LEB
LEE OT RI




4

As Yahowsha's soul began the torment of Unleavened Bread, he
acknowledged what has just occurred. This/passage serves to
affirm that those who don’t know Yahowah aren’t known by Him.

He does not even remember those who die plagued by the stain of sin. SoAwhen such souls
cease to exist, they are so far removed from Yahowah that he is not grievedibyjthe loss.

Those who are not born anew with the Ruach Ha Qodesh are like a stillborn child, who is
unknown to its parents. Whereas, life in the Covenant is the result of forming a relationship
with Yahowah. Death is the consequence of being separated from Him. The place of
separation is She’owl—the lightless abode of those awaiting the destruction, and possible
separation, of their souls.

The suffering speaker in this song clearly understands that Yahowah is the source of
redemption. Having not yet been there, he also knows precisely what She’owl is, that his soul
is headed in that direction, and he possessesfialikeen awareness of what Yahowah'’s
perception is of those who are detained in that place.

18



“You have put me in (shyth — caused an event or condition to occur that places me in, imposes that |
take my stand and be laid waste in) the lowest part of (tachty- the depths of) the Pit (bowr — the

prison of shame and disappointment), in the darkest place (ba-machshak- in the total absence of light)
in the abyss of the deep (ba matsowiah).” (Mizmowr / Song / Psalm 88:6)

You have ordained and established the events, which now cannot be
denied, that would put me in this space, the pit- a prison dungeon which
is considered the entrance to Sheol-the lowest depths, in the darkest
lair and hiding place. The dark region where men have lost their way. In

the abyss of the ocean, the depths of the deep. Psalm 88:6

Psalm 88:6

::*:wnr:.: l‘l'l"l'l'l‘li'l "I'I:.:l "1 You have set me in the pit below, in dark
—~ places, in the depths. | LEB

LEB OT RI [ :i%®0a



This Pit is “dark” because it is devoid of Yahowah's light

And that means that the Christian version of hell isn’t Scriptural, because where
there is fire, there is light.

! m?m meso-ot’ the depths. 5185 117181 (mes6-1a(h)): n.fem.; = Str 4688, 4699; TWOT 1889c—1.
ﬂ‘?'&'ﬂ mesd-la(h) the deep (sea); the depths (of the Nile) LN 1.69-1.78 abyss of ocean, the watery depths, the deep, i.e., the
noun, feminine, plural, absolute + common very deep area of a body of water (sea, marsh, or river), sometimes

Sense: depth (part) - (usually plural) to refer to the deepest with the associative meaning of being the location or entrance to
e — remlbte pﬂart the location of the dead (Ex 15:5; Ne 9:11; Job 41:23[EB 31]; Ps 68:23[EB

22); 69:3[ER 2]16[EB 15]; 88:7[EB 6]; 107:24; Jnh 2:4[EB 3]; N
BDB depth, deep

GHCLOT also 5198; 2. LN 151-159 ravine, i.e., a relatively steep valley as a
CHALOT deep, depths; depth(s) depression in the earth (Zec 1:8+)
DBL Hebrew abyss of ocean; ravine

Zec 10:11+), note: this area is difficult to access or control; note: see

What is interesting is that it is possibly in the ocean!

20



“Your indignation (chemah — anger and displeasure, wrath) was completely laid upon and
actually upheld by (camak ‘al — was genuinely embraced, and totally sustained by (qgal
perfect) ) me. And (wa )You have responded by have afflicting (‘anah — bruised and
humbled) me with all Your means to break, shatter, crush and annihilate. (mishbat —
extreme pressure which diminishes).” (Mizmowr / Song /Psalm 88:7)

Over and on me, unshakeable and steadfast your venom, fury and rage.
And the total of all your breaking waves causing anxiety and oppression
humbling me, making me feel my dependence on you Se-lah .. Pause
Mizmowr/Psalm 88:7

Psalm 88:7

mp Tw:wn"m TN N0 .,t?.u Your wrath presses upon me, and you afflict
e 3 T —= o= FET =T all your waves. Selah | LEB

LEBOT Rl | :719D

NOIDSS Selah is a musical notation "to pause”.
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“Sent far away (rachaqg — removed and distanced) from (min) You knowing me in a
relational sense (yada’), You have laid upon me (shyth — placed on Me) disgusting things,
abominations (tow’ebah — the wickedness of unclean idolatrous worship and the
repulsiveness of unfaithful marriages; error, confusion, and perversion; lies which mislead;
and all the things Yahuah abhors and detests). Restrained and shut up (ka/a’ — restricted
and refused, forbidden to escape, confined and withheld in a state of cessation), | cannot

get out (yatsa’ — leave).” (Mizmowr / Song / Psalm 88:8) *Craig's reads differently
because he had re arranged the word order**

You have dissociated and removed far off from my close friends regarded with
fondness from me. You have placed me as a repulsion to them, as an idol. T am

held back, shut up and restrained and can not go forth or go out. Psalms 88:8
[

Psalm 88:8
imt MHavin Tamws vanA o Fatrimam e You have remowved my acquaintances far
55 o= - I= = o= = T=T = = i from me. You have made me detestable to

LEB OT RI | : 2R :&D1 53 them. confined and cannot go out. |
----- Ed <% [ Es



Just as this prophecy portends, Yahowsha's disciples abandoned him at this
time. And just as the Migra’ of Matsah promises the corruptive fungus
permeating our souls was laid upon him — every disgusting perversion, the
madness of men’s minds, the refuse of religion, the poison of politics, the sadistic
nature of Satan. And so, Yahowsha'’s soul was imprisoned, separated from
Yahowah, unable to escape.

And while that’s horrid, it's the witness which follows that Craig finds haunting. We
have no concept of how long Yahowsha’ suffered in Sheol. Thirty-six hours of time

from our perspective here on earth could have been made to seem like an eternity.

Yahowsha’s depiction of the Pit suggests that it exists within the core of the
material realm, a lightless place of enormous pressure where the essence which
comprises our nepesh/soul/consciousness would be crushed to virtual
nothingness. In that massive, energetic environment time could be made to stand
still.

Ultimately, all things satanic will be cast into the Abyss, which sounds like a black

hole. In that lightless realm from which nothing escapes, spatial dimensions are
dissipated to virtual nothingness while time becomes infinite.

Languishing in the darkness of the pit, Daud sees: 1



-

“My eyes have become faint (da’ab — unused and suffering from neglect, dispirited,
depressed, feeble, and weak) on account of (min) My affliction, impoverishment, and
misery (‘ony — persecution and pain).” “Yahowah (hwhy (#Y#— - 4Y4Z ), I have called out to
You (gara’ — summoning You) all day (ko/ yowm). | have stretched out the palms of My
hands. (Mizmowr / Song / Psalm 88:9)

\
2

My understanding and eye have a grieving appearance with sorrow
from the misery of the hardship of suffering persecution. I cry out
and summon You, Yahuah in the totality of the day, I spread out and

try to expand towards You my hands. Psalm 88:9

. o

Psalm 88:9
M TORTP I 0 NART P

o My eye languishes from misery. | call on you,
* 0 Yahweh, every day; | spread out my hands

LEBOTRI|:722 9N "ANVW Di*~523 toyou. | LEB




‘Anah, the basis of ‘ony, is a word with a split personality, as are soe.many-in. Hebrew.-/And
while its dark side, “affliction, depression, bruising, and oppression™as a result-of “being
downcast, mistreated, and humiliated” is on display here, in the Miqra’ of Kippurym; the
Day of Reconciliations, we are regaled by ‘anah’s primary connotation which is.‘to
respond to a summons and answer an invitation.” This contrast reveals that by‘responding
to Yah’s call, we will not be afflicted, because Yahusha was afflicted on our behalf:

“Qara’ — to invite and to summon, to call out and to welcome, to meet and to greet, to read
and to recite,” is the verb which forms the basis of then thereby explains the purpose of the
Migra’ title Yahowah selected to convey the nature of the path He had conceived to bring us
to Him. It is in fact the first two Migra’, Pesach and Matsah, that Yahowsha'’ is seen observing
and fulfilling in this prophetic declaration.

Please make note of the fact that Yahowsha’ is depicted calling out to Yahowah while
observing the Migra’ey. Since his example is the one we should follow, why do you suppose
Christians pray to “Jesus” and ignore Passover and Unleavened Bread? Whose example do

you suppose they are following?

This concluding line of the 9t verse of the song, like so many others spoken in the Towrah,
Prophets, and Psalms, conveys several ideas simultaneously. First,, by “gara’— summoning”
Yahowah, he was in effect “shatach ‘e/ — reaching out and up to Yah.” And second, if you
look at Yahowah's name as it was originally written '®Y®'>! in this same verse, what you see is
this very thing — people reaching up to Yahowah.

Daud seeing Yahowsha’ fulfilling Unleavened Bread in the dark and lifeless pit, articulates

the questions on all of our minds, how Yahuah engages in restoring lost souls.
25



So finish the job, accomplish the mission, prepare the way (‘asah), perform the marvelous and
extraordinary wonder for (pala’/pele’ — surpassing all human understanding on behalf of) the
dead (muwth) so that the souls of the departed (rapha’ym — a class of mortal souls who possess
the Spirit but no material substance) rise (quwm — arise and stand upright, become powerful and
mighty, are confirmed, ratified, and established, roused to life and restored) Pause(selah).”
(Mizmowr / Song / Psalm 88:10)

Yes or no, towards the assassinated, murdered, and violently destroyed,
do You cause to bring about or assign a miracle as a sign as a non-verbal
communication-an astounding thing that causes intense amazement? Or do
the Raphaim- shades, ghosts a class of beings that are the spirits of the
departed, raise up and stand to express a public confession to publicly

admit to something wrong and then praise You publicly regarding Your
attributes and acts of power? Selah - Pause Psalms 88:10

Psalm 88:10
19732 Den—-Da =bo-mium o'nabno Do you work wonders for the dead? Or do
<= T - N TR =T 2= the departed spirits rise up to praise you?
LEB OT RI | : 9@ 7171~ Selah | LEB




Psalm 88:10
[ET=tirk xOo-Aiwun o'nnabna Po you work wonders for the dead? do

. ’ o - rise up to praise you? Selah |
LEB OT RI | : /2% TI7i* | .

We need to keep this in context. Yahusha is“gtill.burdened with our sin, so we need to
look at the word Raphaim in the same context. We don't believe this is a question
regarding the dead covenant family. At the foot of the pole Yahusha was surrounded
by the evil Raphaim from Bashan, and now he was in the same place as them. The
reason why we say this is<the notation in Logos.

'R0 repa-im’ the departed sp
O"8RO7 repa-Tm dead spirits
noun, common, masculine, plural, absolute = ethnic

Sense: dead (group) — people who are no longer living; with focus on their immaterial
substance.

BDB shades, ghosts
GHCLOT flaccid, feeble, weak: manes Example: Moabite.

CHALOT ghosts

DBL Hebrew the dead

BYBHWV Rephaim (name of a legendary pre-ilsraelite population in Palestine) (10)

ethnic — A secMmENT that refers to nationality; also called a “gentilic” noumn.

This next statement could simply be a continuance of the previous thought, it might well
represent the other side of the redemptive equation. Rather than celebrating new life and the
adoption of children into the Covenant family, Yahowsha’ in the midst of his suffering might be
wondering when and how destructive individuals, will be notified that Yah did not in fact inspire

the revisions found in their NT, their Talmud, or their Qur’an. And if | am right in this

Interpretation, one borne out by the stems attached to the verbs, then the anguish these

disembodied souls will experience in “abadown —.destruction,” will be in knowing that Yahowah
was indeed trustworthy and merciful — and that they missed out. 27



“Your loving kindness and goodness (checed — loyal and unending love, affection, mercy, and
devotion based upon relationship and favor) shall be counted on and related, declared and
rehearsed (caphar) in the grave (geber), and Your fidelity and faithfulness (‘emunah — the state of
being exacting, dependable, and resolute, honest and true) in the place of destruction (‘abaddown
— the place where corrupt people perish, are exterminated, and vanish; from ‘abad, meaning to blot

out and do away with in Divine judgment).” (Mizmowr / Song / Psalm 88:11)

burial site, sepulcher Your loyal love, goodness, kindness, favor, benevolence
and mercy, showing the obligation to the community of the family? Your

faithfulness, steadfastness, trustworthiness and honesty , duty, reliability

and fidelity and firmness in abaddon - destruction? Psalms 88:11

Psalm 88:11

= Is your loyal love told in the grave, your
- faithfulness in the underworld? | LEB

| 27172832 TNINNR TIOD N3RA 08D
LEB OT RI
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This is fascinating. Logos makes a point to scé there is no "the" in front of

abbadon meanmg it is not a proper noun.,So we have,t,o take it as the word

;self with no,caps. Not a place but an/thmg Destruction. Wha’rr‘Daud just

asked was, are the spirits aware that their complete destr'uc‘rlon is due to

Yahuah's obllgatlon to His Covenant family pr'ovmg His loyal ‘love-which by
destroying the Raphaim, shows ljls sense of duty and love, goodness, kindness,
favor and benevolence to His family while it’is merciful to the Raphaim, since

they will cease to exist. ThlS proves His faithfulness, steadfastness and /'
trustworthiness to His wor'd showing He is honest, reliable, and the firmness

of His standard! The picture of Yah's,righteousness.

Put another way, Yahowah'’s love, mercy, and HIS trustworthiness shall bec;ome
apparent in the geber/grave. But that is both good and bad news. The badjnews
is that Yah will be known for His firmness and unchanging nature in destruction.
So, we know that the souls who find themselves separated from chh will be
V4 ’

“blotted out from memory S/aS to comp}etely vanish” because ther/promoted a
new, differént theolog)yOn the positive side, His Family will be celebrating
Yahowah! s/mercy, reveling in the fact that He is completely trustworthy, reliable,
and dependable.

Since Yahowah and Yahowsha’ are on record telling us that those who“actively
seek Him will find Him, the passive nature of the niphal stem in this next question
once again suggests that this realization will be too Iatgfto help those who are

now estranged from Yah. Listen, and see if you don’t agree... ;9



“Your marvelous and extraordinary wonders (pala’/pele’ — surpassing all human
understanding and power) shall be known (yada’) in darkness and obscurity, and Your

vindication, justification, and salvation (isadaqgah — justice and truth) in the realm

(‘erets — world and land) of forgetfulness (nashyah — oblivion).” (Mizmowr [/ Song /
Psalm 88:12)

Yes or no, is it known, shown revealed and understood in the blackness of
error, ignorance, sadness, confusion and evil darkness, Your miracles as a
sign as a hon-verbal communication-an astounding thing that causes
intense amazement or your righteousness, justice, blameless behavior,
honesty, innocence in the land of forgetfulness which is due to the lack of
a relationship with You? Psalm 88:12

Psalm 88:12

'{"INZ ’[nl_:'_fg" ’[NT?S TWU; 3—’?!‘1??1 Are your wonders known in the darkness, or

* your righteousness in the land of
LEB OT RI | : w3 forgetfulness ? | LEB
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Two thlngs are made evident in this question. First, the only Way for heavento ¢
_.::;f-,;:;x% beéiree of remorse, is for. those who ignored, rejected, or altered the terms and &
#*"conditions of the Covenant to be forgotten. There can be no memory of them or
their religion. And second, the very thing which will make their destruction-
abadown anguishing will be the realization, albeit too late, that together at .
different stages Yahuah and Yahusha performed marvelous miracles during :.-,l{*

the Migra’ey which provided the Covenant’s children with an extraordlnary path
to Yah.

Knowing all of this now, aware that the victory over death has already been won!
on Passover, realizing that we have been ransomed from our perversions and
distortions on Unleavened Bread, acknowledging that we are offered adoption
into Yahowah's Covenant family on First Fruits, these prophetic questions are

especially reassuring.

’/ But also, never lose sight of the awesome and agonizing personal sacrifice
Yahuah and Yahusha made during Pesach and Matsah to enable the miracle of
Bikuwrym. And that is why this prophetic portrait of the Suffering Servant is so ¢
important. He continues to agonize over the fate of those whose burden he is "

not carrying, over the anguish He is currently enduring, feeling the
helplessness of those who ignored the invitation fo be ransomed- those who

"y, will come to experience this complete destruction — abadown.
-

)
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There is a Marsal / Proverb which speaks of this. It reads:

“The vindicated and upright’s (tsadyq) remembrance and memory (zeker) is surely
(la — is accordingly and brings us toward) a blessing (barakah — a loving covenant of
reconciliation by way of an oath which results in a favorable gift). And the name (wa

shem — but the reputation and renown, the fame and designation) of the wicked

(rasha’ — the guilty and evil who are in opposition and will be condemned) is genuinely
and forever forgotten (ragab — actually rots and always decays by way of a fungus,

bacteria, or parasite (gal imperfect)). The heart (leb — the seat of emotions and attitude

and the reservoir of love) of those with the capacity to understand (chakam — of the
discerning who are observant and thoughtful and thus wise) genuinely grasps hold of
and always accepts (lagah — actually grabs hold of, obtains for themselves,
consistently chooses, and continually acts upon (qgal imperfect)) the terms and
conditions of the agreement (mitswah — the codicils of the covenant). But (wa) the
lips and speech (saphah — the mouth and language) of the foolish (‘awyl — of
simpletons who are ignorant and irrational, stubborn and unreceptive, and genuinely
stupid because they are quarrelsome, mocking and rejecting evidence and reason) are
cast aside and thrust down (labat — fall away and are ruined).”
(Marsal / Word Picture / Proverb 10:7-8)

That would not be the case for Yahowsha’ because he is the living embodiment of Yahowah'’s
vindication and His blessing. Those who grasp hold of what he has done and who accept the
terms and conditions which apply to his enablement of the Covenant, understand the mind,

heart, and purpose of Yahuah.



“Unto Yahuah (‘¢/), | cried out for relief, requesting help (shawa’ — desperately imploring His aid
piel perfect — here the request will actually bring the desired and total relief ), praying (taphilah) to come
before and be received by (gadam is to approach You and be welcomed by You (piel imperfect) Yahowah

(hwhy 2Y$#>1 - Y42 ) in the morning (boger — break of day, sunrise).” (Mizmowr / Song / Psalm
88:13)

Yahuah. T urgently, intensely and desperately cry for help and relief
(shuah-ya) and in the morning my plea, petition and request, very early
engages and comes in front of You. Psalms 88:13

I =PAad rnayIer ST 7’5& | 73223 But as for me, I cry for help to you, O Yahweh,
T - ) e =T : - == and in the morming my prayer comes before
LEB OT RI | :J[/27Ti210 ¥yeu. | LEBE
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And so it would be: “Now late on the Sabbath, as it began to dawn
toward the first day of the week, Mary Magdalene and the other
Mary came to look at the grave. And behold, a severe earthquake

had occurred, for a messenger of Yahowah descended from heaven

and came and rolled away the stone and sat upon it. His
appearance was like lightning and his garments as white as snow.
He said to the women:

Do not be afraid, for | know that you are looking for Yahowsha’
who was crucified. He is not here, for He has risen.”” (Mattanyah /
Yah Gives / Matthew 28:1-6)

34



Turning to the primary purpose of this prophetic statement, it better than any other documents
what occurred on Bikuwrym following Pesach and Matsah. Yahowsha’s soul was released
from She’owl so that it could be reunited with the Spirit and return to Yahowah. As the sun rose
on First Fruits he observed the “Migra’ — Invitation to be Called Out and Meet” with Yah by
doing this very thing. This too is hinted at in the eyewitness accounts, when Yahowsha’ tells
Mary not to touch him because he has not yet gone to the Father.

Also interesting in this regard, while it is not mentioned here, the fact that the risen
Yahowsha’ would be unrecognizable to his closest companions is hinted at in 88:8, where we
were told that Yahowah would rachaq yada’— cause even his friends to not recognize him.
And this is because Yahowsha's body was incinerated. So his new body on this day was
nothing like the old one.

Lastly, the piel stem when applied to “gadam — to come to meet You,” and when following
“taphilah — My request,” reveals that Yahowsha’s petition caused Yahowah to respond.

Further, in the imperfect, we know that this meeting will last forever.

However, as if groping in the dark and translating an entirely different text, the King James
Version renders ‘el as “but unto thee,” shawa’as ‘I cried,” ignoring its “request for help,”
Yahowah’s name as “O LORD,” boger and taphilah as “morning and prayer” but in the reverse
order, and gadam as “prevent thee.”

This translation, thereby, missed the entirety of prophetic miracle of Yahusha’'s morning spiritual

rebirth with their:
35



“Yahowah, why (/amah) cast off, reject, and spurn (zanach) My soul (nepesh), concealing (satar —
vanishing so as to be unknown) Your presence (panym) from (min — out of and away from) Me?”
(Mizmowr / Song / Psalm 88:14

How long, Yahuah, will continue (yigtol imperfect-something continuing to unfold-
grammar) to stink, be rancid, corrupt, rejected, removed and thrown out,

removed from use, my soul (nephesh), hiding Your face from me?
Psalms 88:14

Psalm 88:14

7118 'Mon "Wal nim i =15 Why do you reject my soul, O Yahweh?

-7 do you hide your face from me? | LEB
LEB OT RI | 2731272

O Lord, why do you reject me @and hide

| youmiese iifoln nne?
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Yahusha |§J'nce again asklng as-he didfonkthe polethow lon S\
gomg“o tfake?2+ T know I'still stink of"corruption,iwhenwill the
cleansing effec’r ’rake\place In a timeless vortex this ques’non in
itselfiis disconcerting: for him. He has no idea how longihe has
been\’rhere He knows how, long hesistsuppose'to be there- but it

seems much longer. ‘

l \ WV,
Remember he wantslit off ofghim as quick as possible’ fora mber
of reasons. Itiis ’rruly noffhisicharacter! He is in agony for feeling

the feelings and emotions of.our perversions of the Torah- it is

grating on him.and most importantly he desperately wants to be

backiwith Yahuah where he belongs. He wants this to be finished
for his sake, forYah's sake and'for our.sake. And for the nephesh
(souls) that are asleep yetdawait for him to be cleansed to escort
them out of sheol as'first fruits- breaking finally theschains that

sheol held oyer them. They have been ransomed first. Yahusha
knows that vuc’rory is around the corner and wants to get on with it.
Who could blame him. Notice he is not blaming Yah- just asking the
question- next, stating the reason he thinks'it;should be over. .,

\ We can glean a couple of things,from this hear’rbreakmg verse. \‘
‘IStThI
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bear and carry away (nasa’) terrible horrors and dreadfully sick things (‘eymah).” (Mizmowr / Song /
Psalm 88:15)

I am humbled, overwhelmed by want, no pride or arrogance. Unpretentious and
in trouble expending great effort and pains on accomplishing this goal and

violently perished from my youth. I swore to (and) bore, lifted up and carried
away (which) removed qguilt incurred and its penalty-causing forgiveness Your
terror and great emotional distress. I am perplexed, emotionally drained, in
despair, distracted and in an anxious state. Psalm 88:15

Psalm 88:15

I am afflicted and perishing from my youth. |

bear your terrors. | am distraught. | LEB
LEB OT RI |

ke ke ]
Probable meaning,

4stt (see LXX). I am helpless MT
- 38
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Yahowsha’ said: “No greater love has one than this, that he lay
down his life for his friends.” (Yahowchanan / Yah is Merciful /
John 15:13)

Yahowsha’ fulfilled the Called-Out Assembly of Unleavened Bread as Daud explained it,
revealing the source of the yeast which has to be cleansed from our mortal souls for us to
live with Yahowah in the Promised Land. The word for afflicted Anya 3} lists in the

meanings what he had taken on from us. Pretentiousness, lack of
straightforwardness, arrogance, excessive pride and self confidence. Living in
high society at the expense of others, persecuting others, causing hardship and
suffering, causing them to be poor, oppressed and afflicted. We are one stinky
creation! And remember this is all from the covenant family! We are not talking
of the creatures who will never repent and come to Yah! Can you imagine their
stench?? 39
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Towards and against and upon me has passed over and traveled through
me, Your burning fierce dry heat anger. Your terrors and horrors that
cause destruction or death-the wrath of the punisher- have worn me out

to the point of silence. Psalm 88:16

Psalm 88:16

| anInny ?r*ﬁw:i 7319 172D vby Your burning anger has passed over me;

a1

L EB OT R Your sudden fears have destroyed me. | ey
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They surround and circle and winds around me like the water, in the
totality of the day on, among, before upon and toward me all together
at the same time, completely. Psalm 88:17

Psalm 88:17

" T .,?71}. 197D Djnn-ba D' 13ap They surround me like water all the day;
- 4 - AT T _LEB OT le they circle about me altogether. | LEB
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Far and distant from me, love and companion those I know well and with
| affection. (/usf)Darkness -absence of light or |I|um|na’rlon Psalm 88: 18

Psalm 88:18

WTN YN :‘-[N lalaloivigmiy :’uufhave removed loved one an}::l f:clend
ar from me, my acquaintances far from
LEB OTRI| '[WI'IIJ my darkness. | LEB




Just as yeast is a metaphor, the seven Miqra’ey are signs, all designed to help us “see”
Yahuah and recognize the path He has provided home. As we look at these signs then,
let us not fall into the trap, of being focused upon the mundane rather than the
spiritual, and of not trusting Yah to do everything He has promised and more. The
Migra’ey point to a gift we need to accept if we want the Spirit to fill our void and
make us whole, if we want to be cleansed of sin, and arrive before the Judge debt free.

Feast of Unleavened Bread |s-%sev'en da{’celebratlon starting at sundown on

Al

Passover and endlng on¥a special Sabbath.
i =2

==
HRSS
Yah wants us to celebrate: BlkuwrymAE\rstFruns in the first month and
Taruw’ah | Trumpets in the seventhTmonth It is on these days that redeemed
souls are gathered together and carrled into Yahowah’s home. Yah doesn’t

want anyone to be left behind. But alas the choice is always ours to make.

-y

-

It is interesting that the 23rd Psalm appears as a song of relief of great
trouble and hardship right after a song we have looked at concerning the
prophecy of Yahusha. And so to find out what happened to Yahusha and
what will happen for us let us read now the amplified version. At the end
will be a list of all the words and how we came to pick the descriptive words

we did for our version. A
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Mizmour 23 Amplified

23:1 A song of Daud

23:2 Yahuahitiz wows A% IS my shepherd

(Raah)nue YESterday today and tomorrow. Taking
care and tending to my needs, He guides me to
where | will find nourishment for my body and
enables me to be nourished and strengthened
by His words. This makes me more capable of

understanding and trusting Him. | will not be
lacking or deprived (chacer)nze37 Of anything today
or tomorrow, He sustains me. He will not let me

be diminished or falil.



Mizmour 23 Amplified

23:2 In pastures full of the new fresh grass of Springtime-
the tender first sprouts(pasha) w1872 He has and will continue
today and in the future cause me to lie down and stretch out
(Rabats) H7257 DY waters Quiet (Menuwchah) H4496 a calming
resting place, full of tranquility the perfect condition to rest.
Being in such a favorable circumstance, that | can totally
relax. Being in this content and satisfied state as an
extension of the place of rest, | willingly let Him lead me
(Nahal) Hso9s Which He does so carefully and gently, guarding
me, providing and sustaining me, a gentle guidance. He
escorts me and helps me along, bringing me through it all
with a sparkle of flowing energy.



Mizmour 23 Amplified

23:3 My soul (Nephesh) Hs315 inner breath, inner being, what makes me alive, my
essence, He continually restores (shuwb) H7725 yesterday, today and tomorrow, by
turning me back around, in a retrograde motion, to change me back to a previous
and preferable state. I'm recovered and repaired. He is returning me to the
starting point. He leads (Nachah) ns148 continually and causes today, yesterday
and tomorrow to lead in troops, back to their former limits, whence they had
migrated. Guiding and directing the movements of others by His leadership and
ruler ship. He creates an opportunity to be in a favorable state where good things
will happen in the future. And in this state | trust and lean on the reliability of Him
as He guides and transports me down the Righteous Tsedq Hessa right, just,
normal, accurate, ethical, honest, fair and what is proper according to His
standard (the Torah) and not deviant in any way. Communally faithful, loyal and
beneficial Paths (Magal) H4570 an entrenchment or track. It can be an
encampment -a camp in a circle configuration for military defense. His
direction in life. His teaching as a figurative extension of a well worn path ,
the right way or course of action a way one should conduct ones life. For
the sake and (Leman) Ha616 With the intent purpose that His Name (Shem) Hgo34
be given proper recognition and designation. His mark Of individuality.



Mizmour 23 Amplified

23:4 Even GamHis71 When Kyah H3sss | have or will or am walking (hyalak H3212
journey, in a valley, with a deep, dark death shadow Tsaimaveth He757 associated with
gloom, danger and foreboding, and an unhealthy condition, | do not have and will not

have any fear vare H3372 terror. | will not be frightened, or be in a state of feeling
great distress, or have a deep concern of pain or unfavorable circumstances that
are dreadful. | give no respect or reverence or awe to evil RA H7451 wickedness.
The distressing misery, injury and calamity of vice or corruption. Those
sorrowful and hurtful things, which are not morally pure or good according to
His proper Standard (the Torah), hinders my relationship with what is proper
according to Yahuah. Because You are with me ImadyaHs973 and are in my
company and in my presence, You are involved and experience this with me,
we interact in our relationship. You surround me with multiple objects in a
position which encircles or encases me. To stand with me and to take a stand
never leaving. They go up before me. Your Rod Shebet H7626- staff, club, stick
and scepter as well as Your tribes (a major subdivision of a nation, more
closely related in family groups than the larger nation) (Your army of
messengers) and Staff mishenat H4938 Which is used for different purposes-
herding, something to lean on for support or defending, has always and does
and will continue to Comfort Nacham Hs162 and console me, with Your compassion.



Mizmour 23 Amplified

23:5 You have and will continue to Prepare Arok He186 by arranging and setting in
order- in order to be ready. You draw up a battle formation and estimate the result
value for provisions. Placing physical objects in a certain pattern for a particular task
or purpose with great care and tending to all concerned. You are in a state which
you can take virtually immediate action Before Paniy He440 my face, you are turned-
your mouth forward to intervene as in former times, a visible side - Atable, in
a public and in an open position in the presence tzarar Hess7 in the sight of and
opposite to, and facing my Enemies Tzarar Hess7 Who show hostility and harm,
damage and attack. They envelop, restrict, hamper, compress, bind up and
bind together causing a state of conflict. You Anoint DashenH1878 which
causes me to thrive and be in a healthy state because you have taken good
care of me, given me health, and | accept and receive this gift as appropriate
as its strengthening our relationship- this smearing as a ceremony of
preparation for a feast, oil, on top of My head Rosh H7248. My cup it runs over
Revayah H7310 With super abundance, relief- a state and condition of alleviation
of trouble or burdensome circumstance. Having more than enough.



Mizmour 23 Amplified

23:6 Surely Goodness Toub H2896 benefits, welfare, happiness,
prosperity, cheerfulness, joyfulness, and Loyal Love chesad H2617
which is an unfailing kind of love. It’s full of kindness. A love that is

related to the faithfulness of Yahuah and His covenant. A Joint

obligation to the community (His Family) showing loyalty, faithfulness,
favor, kindness and deeds of devotion, have and will continue to
pursue Radaph H7291 follow after me earnestly, all the days of my
lifespan Chay H2416 . And | will return Yashab 13427 and be restored
again to the starting point and live inside the House Bayith H1004 of the
paternal family, OF YAHUAH M Y42 YW9%¥s_ for an unlimited time
or Forever Orek- H753
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Yahusha

First Fruits-
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Isalah 1:18 (KJV)
8 Come now, and let us reason together, says Yahuah: though your sins be as
scarlet, they shall be as white as snow; though they be red like crimson, they
% Xk 00 7 shaII be as wool.
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Amplified Words To Shama

Psalms- Mizmour- H4210-A song, poem set to melody-always in the first
verse or title of a chapter in the book of Psalms
Dictionary of Biblical Languages with Semantic Domains

Shepherd- Baah- H7462- Qal stem meaning ongoing yesterday today and forever. To
be a shepherd- i.e., care for any needs that flocks of small mammals have, and so
act. as a herdsman, with a focus on providing grazing pasture for the flock and
moving the flocks around to the grazing grounds . note: a shepherd both cares and
tends for sheep, but also has authority over or rules a flock as a superior; (gal)
enable, formally, nourish, i.e., speak words which strengthen and edify another so
they become more capable, as a figurative extension of providing pasture for an
animal to feed on. Swanson, J. (1997). Dictionary of Biblical Languages with
Semantic Domains : Hebrew (Old Testament

'shall not want - Chager H2637- Qal stem meaning ongoing yesterday today and
forever yiqto) (imperfect) — The prefixed conjugation in Hebrew. It shows the imperfective
aspect of the verb. It views the action of the verb from the inside or from the
perspective of the action’s unfolding. This imperfective aspect can speak of (depending
on context) habitual actions, actions in progress, or even completed actions that have
unfolding, ongein-)be diminished, To be made lower, lacking, having a need, be
deprived, cause to lack, withhold , have too little, lack of physical needs, not having

things that sustains normal physical life. Sever need. To become empty. To fail.



Amplified Words To Shama

Pastures — Naah- H4999- an abode, a pasture, a residence, a place where one
lives, homeland, formally, pasture, i.e., the country or area native to a person
Swanson, J. (1997). Dictionary of Biblical Languages with Semantic Domains

(Green) Grassy — Dasha — H1877- Tender grass, first sprouts, Springtime,
new fresh grass,

causes me to lie down- Rabats- H7257- Qal Yigtol imperfect-action is unfolding
A habitual action, actions in progress, or even completed actions that have
Ongoing unfolding results -causes to stretch out or lie down , to recline,

Waters — mayvin, — H4225- a flowing body of water, river, lake or ocean



Amplified Words To Shama

(Besides the still) Quiet — Menuwechah- H4496- Resting place, tranquility, repose,
Condition of rest. Quieting, calming, being in such a favorable circumstance, that one
Can totally relax. Being in a content and satisfied state as an extension of the place

Of rest.

He leads me-Nahal- H5095- Peil stem-He is brings about the actions of leadership
and Direction implying the follower Is willing to be led- to lead carefully, to guard, To
provide for, to sustain, to guide gently on, to escort, help along, to supply, bring
through, take care of, to run with a sparkle of flow.

My soul-Nephesh- H5215-soul, inner breath, innerbeing, what make us
alive, our essence.

He restores — Shuwbh- H7725- Qal Yiatol imperfect- action is unfolding-a habitual
action, actions in progress, or even completed actions that have ongoing and
unfolding results. To turn back around, return, a retrograde motion, to change back
into a previous and preferable state, to return to a manner of life and actions, to be
recovered, repaired, To return to the starting point, retrieve, recover,




Amplified Words To Shama

He Leads — Nachah — H5148- Hifil stem- he causes this- Yigtol imperfect- actionis
Unfolding-a habitual action, actions in progress, or even completed actions that have
Ongoing and unfolding results.-to lead for as in troops, or to lead back into their
Former limits, whence they had migrated, to guide or direct the movements of others
Implying leadership and ruler ship, create an opportunity-being in a favorable state
Implying a good thing will happen in the future, being in a state which trusts the
Reliability of another. Leaning upon an object in a manner that which trusts the
Structure as reliable. To guide orto transport.

Righteousness — [sedg— HB6664- whatis right, just, normal, accurate,
perfect weights and measures, in a physical sense-straightness, ethical,
justice, honesty, fairness, what is proper according to a standard (the Torah)
an not deviant in any way. Communally faithfulness and loyalty and
beneficial.

Inthe Paths-Magal-H4570- entrenchment, track or rut in which wheels revolve,
a way or course of action, encampment-a camp in a circle configuration for
Military defense. Direction in life, teaching as a figurative extension of a well
Worn path, a way one should conduct ones life.



Amplified Words To Shama

Forthe sake of — Leman-H4616-For the purpose of intent, for the sake of,
on accountof, in order that, because of, with regard to,

Forhis name — Shem-H8034- Name, reputation, character, recognition ofa
Person, memory, proper designation of a person, place or thing. Fame, mark
Of individuality,

=ven-Gam-H1571 - Even, also, moreover, although, and

When-kyah-H2588-yes, indeed. Truly, rather, because, although, when,
however, nevertheless, if,

L walk-(h)alak-H2212-Qal- Yigtel imperfect-action is unfolding-a habitual action,

actions In progress, or even completed actions that have ongoing and unfolding
results-to go, to come, to walk, to go along, go forward, follow forth, journey,

In a valley-gyaa-H1516- a valley,

Inthe shadow ofdeath — Jsalmaveth— H6757- death shadow, deep shadow, deep
darkness, associated with gloom, danger and foreboding, an unhealthy condition,




Amplified Words To Shama

L will fear- Yare- H3372- Qal- Yigtol imperfect-action is unfolding-a habitual action,
actions In progress, or even completed actions that have ongoing and unfolding
results- fear, fearful, terror, awe, be afraid, be frightened, in a state of feeling great
Distress, deep concern of pain or unfavorable circumstance, revere, dreadful.

evil-RA-HT74517 — evil, distress, misery, injury, calamity, adversity, wicked, that
A hurtful thing, that which is not morally pure or good according to a proper
Standard (the Torah), implying this evil hinders a relationship to a person or
Principle which is proper or in our case Yahuah. Fierce, corruption, vice,
Affliction, sorrow, trouble.

with me — [madya- H5972- In my company, in my presence, withme,- a
marker of an involved experiencer, with an interaction or relationship,
surround me-a marker of multiple objects in a position which encircles or
encases an object, to stand with-to take ones stand-to support, stand still.
To go up before, stand in position or respectfully before, be motionless, to
Bring to a halt, arrange. **sister word is |mud ( adding a wah before the
dalet). This interestingly enough is the Tent pole-upright support, and pillar
that describes the very thing Yahuah uses to enlarge his house and family.
The upright (righteous) support ( Yahusha) who was put on the pillarto
enable us to be adopted back into Yahuah’s family.**



Amplified Words To Shama

Rod - Shebet— H-7626-Rod, staff, club, stick scepter, tribe-a major
subdivision of a nation, more closely related in family groups than the larger
nation.

Stafl — Mishenal- H4938- Stick used for different purposes-herding,
something to lean on for support or striking, cane, shoulder high, stick
branch of a tree, walking stick . Figuratively sustenance.

Comfort- Nacham-H5162- Qal- Yiatol imperfect-action is unfolding-a habitual
action, actions In progress, or even completed actions that have ongoing and

unfolding results- To be consoled, to be sorry, comforted, compassion,

Prepare-Arok-H6186- Qal- Yiatel imperfect-action is unfolding-a habitual action,
actions In progress, or even completed actions that have ongoing and unfolding
results- Arrange or set in order, setin a row, to get ready, to draw up a battle
formation, the act of estimating and the result value, provision. Placing physical
objects in a certain pattern for a particular task or purpose, implying care and
tending to an object. Prepare-being in a state in which one can take virtually

immediate action.



Amplified Words To Shama

Sefore — Panly- H6440-In front, face, Turned toward one through the
influence of intervening, former times, earlier period, visible side , mouth,
appearance,

Atable —shulchan — H7979- Table

nthe presence-tzarar-H6887 — whatis conspicuous orin front of , in sight of
Opposite to, in the presence of , against, implying a public or open position and
So often being in the presence of another, opposite-beyond-a spatial position in
Front of another object, but a space between.

snemies- [zarar H-6887- gal-be an enemy to show hostility toward, harm,
damage, attack, to wrap up, envelop, restrict, hamper, to press, compress,

bind up, bind together Be in a state of conflict, be adversaries, be a foe,

Anoint— Dashen - H1878-Piel Perfect-Completed-Thrive, be in a healthy state
as an extension of belng taken good care of, give health, accept-receive a gift

as appropriate, implying a strengthening of a relationship. Anoint, smearor
rub an object with a liquid or semi liquid as a ceremony of preparation fora

feast.
My head — Rosh- H7248- head, top of the head, hair of the head,
beginning



Amplified Words To Shama
oil-Shemen-H8081- 01l ,abundance, richness

Cup-Kowc-H3563- cup

Runs over - Sevavah — H7210- overflows, super abundance, relief-place of
abundance a state or condition of alleviation of trouble or burdensome
circumstance. Having more than enough,

Goodness — Toubh-H2896-to be pleasing or good, benefit, welfare, happiness,
prosperity, cheerfulness, good, joyfulness, beneficial,

(Mercy) Loyal Love-chesad-H207 /- an unfailing kind of love, kindness or
goodness, love thatis related to faithfulness to Yah’s covenant, Obligation to
the community, Loyalty, faithfulness, favor, kindness, deeds of devotion,
joint obligation,
Follow-Radaph-H7291-Qal- Yigtol imperfect-action is unfolding-a habitual action,
actions In progress, or even completed actions that have ongoing and unfolding
results- To pursue, follow after, to follow after earnestly,
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Walking to Yahowah

1
Qara’ - An Invitation to Meet God

Relationship, Not Religion

Qara’, which means “to invite,” “to call out,” and “to meet,” represents the heart and soul of
the Towrah. Yahowah has “gara’ — invited” us to “gara’ — meet” Him. And that 1s why gara’
serves as the basis of Migra' (plural: Migra’ey), the title God chose to convey the purpose of His
seven-step plan of salvation. The Migra'ey, meaning “Called-Out Assemblies” or “Invitations to
Meet” Yahowah, begin in the spring with Passover, Unleavened Bread, and FirstFruits, These are
followed seven weeks later by the celebratory ecumenical Feast of Seven Sabbaths, known as
“Weeks

The first four Migra'ey were not only prophetic, they were actually fulfilled, played out in
human history dunng the Ma'aseyah Yahowsha's sixth corporeal visit. He sacnficed Himself as
the Passover lamb on Abyd 14, which was Pesach that Friday, Apnil 1¥ 1n 33 CE on our pagan
calendars. He paid the penalty for our sins, voluntanly separating Himself from Yahowah, on
Maisah, known as Unleavened Bread the following day. This, the most important date in human
history, occurred on a Sabbath, the 15® of 4byb in Year 4000 Yah (Saturday, April 2*, 33 CE on a
Roman-Catholic calendar (Roman in the sense of Julian and Catholic in the sense of Gregornian))
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All works by Fred P Miller Copyright 1999-2016. All rights reserved

This is a wonderful website that has done painstakingly awesome work in
translating the Dead Sea Scrolls and notating issues. Mr. Miller has also
provided his translations which we will be including in white and will
correct “lord and god" with the proper word. This is such a major and




